
FULL LENGTH DIE SETS - REDDING 458 SOCOM FULL LENGTH DIE
SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: REDDING 458 SOCOM FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749010929
Mfr. No.: 80444
Cartridge: 458 SOCOM
Die Style: -
Delivery weight: 0.476kg
UPC: 611760804441

Item details

Made in USA
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Redding 458 SOCOM Full Length Die Set
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das Redding 458 SOCOM Full Length Die Set entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Wiederladegeräten vertraut bist, bevor du dieses Produkt
verwendest.
Halte das Die Set und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Die Set vor jeder Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck: das Wiederladen von 458 SOCOM Patronen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Einsatz von Wiederladegeräten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung beim Wiederladen
befindest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist, bevor du sie verwendest.
Verwende nur die empfohlenen Komponenten (Messing, Zündhütchen, Pulver und Geschosse) zum Laden
von 458 SOCOM Patronen.
Vermeide das Überladen von Patronen; befolge die veröffentlichten Ladedaten für das Kaliber 458 SOCOM.
Verwende niemals beschädigte oder defekte Komponenten während des Wiederladeprozesses.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Konsumiere keine Lebensmittel oder Getränke während des Wiederladens, um eine Kontamination zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Die Sets:

Öffne die Wiederladepresse und stelle sicher, dass sie in der oberen Position ist.
Schraube das Full Length Sizing Die in die Presse, bis es fest sitzt. Vermeide es, es zu fest
anzuziehen.
Setze das Sitzdie in die Presse ein und passe es gemäß den Anweisungen des Herstellers an.

Verwendung des Full Length Sizing Die:

Lege eine leere Patronenhülse in den Hülsenhalter.
Ziehe den Hebel der Presse nach unten, um die Hülse zu formen.
Überprüfe die geformte Hülse, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen entspricht.

Verwendung des Sitzdie:

Setze ein Geschoss in die Öffnung der vorbereiteten Patronenhülse ein.
Lege die Patronenhülse in den Hülsenhalter und ziehe den Hebel der Presse nach unten, um das
Geschoss zu setzen.
Überprüfe die Gesamtlänge der Patrone, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen entspricht.

Abschlussinspektion:

Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone visuell auf Defekte oder Unregelmäßigkeiten.
Bewahre die wiedergeladenen Patronen an einem sicheren und geschützten Ort auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Messingpatronenhülsen, wann immer es möglich ist.
Befolge die Richtlinien des Herstellers für die Entsorgung von gefährlichen Materialien, die während des
Wiederladeprozesses verwendet werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu dem Redding 458 SOCOM Full Length Die Set besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen Händler für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit
dem Redding 458 SOCOM Full Length Die Set gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit auf Sicherheit und
für die Wahl von Redding Produkten.
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Redding 458 SOCOM Full Length Die Set Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Redding 458 SOCOM Full Length Die Set. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the proper use of this product. Please read this document carefully to ensure safe and
effective use.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use.
Ensure that you are familiar with the operation of reloading equipment before using this product.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set for any damage or wear before each use.
Use the die set only for its intended purpose: reloading 458 SOCOM cartridges.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using reloading equipment.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment while reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the reloading press is securely mounted and stable before use.
Use only the recommended components (brass, primers, powder, and bullets) for loading 458 SOCOM
cartridges.
Avoid overloading cartridges; follow published load data for the 458 SOCOM caliber.
Never use damaged or defective components during the reloading process.
Keep your work area clean and organized to prevent accidents.
Do not consume food or beverages while reloading to avoid contamination.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die Set:

Open the reloading press and ensure it is in the up position.
Thread the full length sizing die into the press until it is snug. Avoid overtightening.
Insert the seating die into the press and adjust it according to the manufacturer's instructions.

Using the Full Length Sizing Die:

Place an empty cartridge case into the shell holder.
Pull the press handle down to size the case.
Inspect the sized case to ensure it meets specifications.

Using the Seating Die:

Insert a bullet into the mouth of the prepared cartridge case.
Place the cartridge case in the shell holder and pull the press handle down to seat the bullet.
Check the overall length of the cartridge to ensure it meets specifications.

Final Inspection:

After reloading, visually inspect each cartridge for defects or irregularities.
Store reloaded cartridges in a safe and secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components according to local regulations.
Recycle brass cartridge cases whenever possible.
Follow manufacturer guidelines for the disposal of any hazardous materials used during the reloading process.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Redding 458 SOCOM Full Length Die Set, please refer to the manufacturer's website
or contact your retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the Redding
458 SOCOM Full Length Die Set. Thank you for your attention to safety and for choosing Redding products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies Redding 458 SOCOM

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Redding 458 SOCOM. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para el uso adecuado de este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para su uso.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento del equipo de recarga antes de usar este producto.
Mantén el conjunto de dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Utiliza el conjunto de dies solo para su propósito previsto: recarga de cartuchos 458 SOCOM.
Usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad, al utilizar el equipo de recarga.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro mientras recargas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de forma segura y estable antes de usarla.
Utiliza solo los componentes recomendados (casquillos, cebos, pólvora y balas) para cargar cartuchos 458
SOCOM.
Evita sobrecargar los cartuchos; sigue los datos de carga publicados para el calibre 458 SOCOM.
Nunca uses componentes dañados o defectuosos durante el proceso de recarga.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
No consumas alimentos ni bebidas mientras recargas para evitar la contaminación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Dies:

Abre la prensa de recarga y asegúrate de que esté en la posición elevada.
Enrosca el die de tamaño completo en la prensa hasta que esté ajustado. Evita apretar en exceso.
Inserta el die de asientos en la prensa y ajústalo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso del Die de Tamaño Completo:

Coloca un casquillo vacío en el soporte del casquillo.
Tira de la palanca de la prensa hacia abajo para dimensionar el casquillo.
Inspecciona el casquillo dimensionado para asegurarte de que cumple con las especificaciones.

Uso del Die de Asientos:

Inserta una bala en la boca del casquillo preparado.
Coloca el casquillo en el soporte del casquillo y tira de la palanca de la prensa hacia abajo para
asentar la bala.
Verifica la longitud total del cartucho para asegurarte de que cumple con las especificaciones.

Inspección Final:

Después de recargar, inspecciona visualmente cada cartucho en busca de defectos o irregularidades.
Almacena los cartuchos recargados en un lugar seguro y protegido.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los casquillos de latón siempre que sea posible.
Sigue las pautas del fabricante para la eliminación de cualquier material peligroso utilizado durante el proceso
de recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con el Conjunto de Dies Redding 458 SOCOM, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu minorista para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con el
Conjunto de Dies Redding 458 SOCOM. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir los productos Redding.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Dies Redding
458 SOCOM

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Redding 458 SOCOM. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour l'utilisation appropriée de ce produit. Veuillez lire ce document
attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation.
Assurezvous de connaître le fonctionnement de l'équipement de rechargement avant d'utiliser ce produit.
Gardez l'ensemble de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez l'ensemble de dies pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Utilisez l'ensemble de dies uniquement à des fins prévues : rechargement de cartouches 458 SOCOM.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation de
l'équipement de rechargement.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr pendant le rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée et stable avant utilisation.
Utilisez uniquement les composants recommandés (douilles, amorces, poudre et projectiles) pour le
chargement des cartouches 458 SOCOM.
Évitez de surcharger les cartouches ; suivez les données de charge publiées pour le calibre 458 SOCOM.
N'utilisez jamais de composants endommagés ou défectueux pendant le processus de rechargement.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Ne consommez pas de nourriture ou de boissons pendant le rechargement pour éviter toute contamination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Ensemble de Dies :

Ouvrez la presse de rechargement et assurezvous qu'elle est en position haute.
Vissez le die de mise à taille complète dans la presse jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté. Évitez de trop
serrer.
Insérez le die de sertissage dans la presse et ajustezle selon les instructions du fabricant.

Utilisation du Die de Mise à Taille Complète :

Placez une douille vide dans le support de douille.
Tirez la poignée de la presse vers le bas pour mettre en taille la douille.
Inspectez la douille mise à taille pour vous assurer qu'elle respecte les spécifications.

Utilisation du Die de Sertissage :

Insérez un projectile dans l'embouchure de la douille préparée.
Placez la douille dans le support de douille et tirez la poignée de la presse vers le bas pour sertir le
projectile.
Vérifiez la longueur totale de la cartouche pour vous assurer qu'elle respecte les spécifications.

Inspection Finale :

Après rechargement, inspectez visuellement chaque cartouche pour détecter des défauts ou des
irrégularités.
Rangez les cartouches rechargées dans un endroit sûr et sécurisé.



Instructions d'Élimination
Éliminez tout composant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Recyclez les douilles en laiton chaque fois que cela est possible.
Suivez les directives du fabricant pour l'élimination de tout matériau dangereux utilisé lors du processus de
rechargement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant l'ensemble de dies Redding 458 SOCOM, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter votre détaillant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
l'ensemble de dies Redding 458 SOCOM. Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir choisi les produits
Redding.
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Redding 458 SOCOM Full Length Die Set Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding 458 SOCOM Full Length Die Set. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per l'uso corretto di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento per
garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso.
Assicurarsi di essere familiarizzati con il funzionamento delle attrezzature di ricarica prima di utilizzare questo
prodotto.
Tenere il set di die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il set di die per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizzare il set di die solo per il suo scopo previsto: ricarica di cartucce 458 SOCOM.
Indossare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresi occhiali protettivi, durante l'uso delle
attrezzature di ricarica.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di trovarsi in un ambiente sicuro durante la ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile prima dell'uso.
Utilizzare solo i componenti raccomandati (ottone, inneschi, polvere e proiettili) per il caricamento delle
cartucce 458 SOCOM.
Evitare di sovraccaricare le cartucce; seguire i dati di carico pubblicati per il calibro 458 SOCOM.
Non utilizzare componenti danneggiati o difettosi durante il processo di ricarica.
Mantenere il proprio area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Non consumare cibo o bevande durante la ricarica per evitare contaminazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Set di Die:

Aprire la pressa di ricarica e assicurarsi che sia in posizione alta.
Avvitare il die di dimensionamento a lunghezza totale nella pressa fino a farlo aderire. Evitare di
stringere eccessivamente.
Inserire il die di caricamento nella pressa e regolarlo secondo le istruzioni del produttore.

Utilizzo del Die di Dimensionamento a Lunghezza Totale:

Posizionare un caso di cartuccia vuoto nel portacartucce.
Tirare la maniglia della pressa verso il basso per dimensionare il caso.
Ispezionare il caso dimensionato per assicurarsi che soddisfi le specifiche.

Utilizzo del Die di Caricamento:

Inserire un proiettile nell'apertura del caso di cartuccia preparato.
Posizionare il caso di cartuccia nel portacartucce e tirare la maniglia della pressa verso il basso per
inserire il proiettile.
Controllare la lunghezza totale della cartuccia per assicurarsi che soddisfi le specifiche.

Ispezione Finale:

Dopo la ricarica, ispezionare visivamente ogni cartuccia per difetti o irregolarità.
Conservare le cartucce ricaricate in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili secondo le normative locali.
Riciclare i casi di cartuccia in ottone ogni volta che è possibile.
Seguire le linee guida del produttore per lo smaltimento di eventuali materiali pericolosi utilizzati durante il
processo di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante il Redding 458 SOCOM Full Length Die Set, si prega di fare riferimento al sito
web del produttore o contattare il proprio rivenditore per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il
Redding 458 SOCOM Full Length Die Set. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e per aver scelto i prodotti
Redding.
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Zestaw matryc Redding 458 SOCOM Instrukcja
bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding 458 SOCOM. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady
bezpieczeństwa i wytyczne dotyczące prawidłowego użytkowania tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z dokumentem, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania.
Upewnij się, że znasz obsługę sprzętu do ponownego ładowania przed użyciem tego produktu.
Trzymaj zestaw matryc i wszystkie komponenty do ponownego ładowania z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Sprawdzaj zestaw matryc pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Używaj zestawu matryc tylko do jego zamierzonego celu: ponownego ładowania nabojów 458 SOCOM.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas korzystania ze sprzętu do
ponownego ładowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
ponownego ładowania.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest mocno zamocowana i stabilna przed użyciem.
Używaj tylko zalecanych komponentów (miedzi, zapalników, prochu i pocisków) do ładowania nabojów 458
SOCOM.
Unikaj przeciążania nabojów; stosuj się do opublikowanych danych dotyczących ładunku dla kal. 458
SOCOM.
Nigdy nie używaj uszkodzonych lub wadliwych komponentów podczas procesu ponownego ładowania.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Nie spożywaj jedzenia ani napojów podczas ponownego ładowania, aby uniknąć zanieczyszczenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja zestawu matryc:

Otwórz prasę do ponownego ładowania i upewnij się, że jest w pozycji górnej.
Wkręć matrycę do formowania w prasę, aż będzie ciasno. Unikaj zbytniego dokręcania.
Włóż matrycę do osadzania do prasy i dostosuj ją zgodnie z instrukcjami producenta.

Użycie matrycy do formowania:

Umieść pustą łuskę naboju w uchwycie.
Pociągnij dźwignię prasy w dół, aby uformować łuskę.
Sprawdź uformowaną łuskę, aby upewnić się, że spełnia specyfikacje.

Użycie matrycy do osadzania:

Włóż pocisk do wlotu przygotowanej łuski naboju.
Umieść łuskę naboju w uchwycie i pociągnij dźwignię prasy w dół, aby osadzić pocisk.
Sprawdź całkowitą długość naboju, aby upewnić się, że spełnia specyfikacje.

Końcowa inspekcja:

Po ponownym ładowaniu wizualnie sprawdź każdy nabój pod kątem wad lub nieregularności.
Przechowuj ponownie załadowane naboje w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj miedziane łuski naboju, gdy tylko to możliwe.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi utylizacji wszelkich niebezpiecznych materiałów
używanych podczas procesu ponownego ładowania.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących zestawu matryc Redding 458 SOCOM, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z detalistą w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z zestawem matryc Redding 458 SOCOM. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo i wybór produktów Redding.
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Redding 458 SOCOM Täyspitkä Die Setin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding 458 SOCOM Täyspitkän Die Setin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja ohjeita
tämän tuotteen oikeaan käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Noudata aina valmistajan käyttöohjeita.
Varmista, että tunnet latauslaitteiston toiminnan ennen tämän tuotteen käyttöä.
Pidä diesetti ja kaikki latauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista diesetti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Käytä diesettiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: 458 SOCOM patruunoiden lataamiseen.
Käytä asianmukaista suojausvarustusta, mukaan lukien suojalaseja, latauslaitteistoa käyttäessäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä lataamisen aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja komponentteja (messinki, sytyttimet, jauhe ja kuulat) 458 SOCOM patruunoiden
lataamiseen.
Vältä patruunoiden ylikuormittamista; noudata julkaistuja lataustietoja 458 SOCOM kaliiberille.
Älä käytä vaurioituneita tai viallisia komponentteja latausprosessin aikana.
Pidä työalueesi puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä nauti ruokaa tai juomia lataamisen aikana saastumisen välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Die Setin Asentaminen:

Avaa latauspainike ja varmista, että se on ylösasennossa.
Käännä täyspitkä koon säädin painiketta, kunnes se on tiukasti paikallaan. Vältä liiallista kiristämistä.
Aseta istutusväline painikkeeseen ja säädä se valmistajan ohjeiden mukaan.

Täyspitkän Koon Säädön Käyttö:

Aseta tyhjät patruunakuoret kuoren pidikkeeseen.
Vedä painike alas koon säätämiseksi.
Tarkista säädetty kuori varmistaaksesi, että se täyttää vaatimukset.

Istutusvälineen Käyttö:

Aseta kuula valmistellun patruunakuoren suuhun.
Aseta patruunakuori kuoren pidikkeeseen ja vedä painiketta alas kuulan istuttamiseksi.
Tarkista patruunan kokonaispituus varmistaaksesi, että se täyttää vaatimukset.

Lopullinen Tarkastus:

Lataamisen jälkeen tarkista visuaalisesti jokainen patruuna vikojen tai epäsäännöllisyyksien varalta.
Säilytä ladatut patruunat turvallisessa ja suojatussa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä messinkipatruunakuoret aina kun mahdollista.
Noudata valmistajan ohjeita vaarallisten materiaalien hävittämisessä, joita on käytetty latausprosessin aikana.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä Redding 458 SOCOM Täyspitkä Die Setistä, tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota
yhteyttä jälleenmyyjääsi saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding 458 SOCOM
Täyspitkä Die Setin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset Reddingin tuotteet.
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Redding 458 SOCOM Full Length Die Set
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Redding 458 SOCOM Full Length Die Set. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för korrekt användning av denna produkt. Läs noggrant igenom detta dokument för att säkerställa säker och
effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning.
Se till att du är bekant med driften av omladdningsutrustning innan du använder denna produkt.
Håll diesatsen och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera diesatsen för eventuella skador eller slitage före varje användning.
Använd diesatsen endast för sitt avsedda syfte: omladdning av 458 SOCOM patroner.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du använder omladdningsutrustning.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö medan du omladdar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil före användning.
Använd endast de rekommenderade komponenterna (brass, primers, powder och bullets) för laddning av 458
SOCOM patroner.
Undvik att överladda patroner; följ publicerade laddningsdata för 458 SOCOM kalibern.
Använd aldrig skadade eller defekta komponenter under omladdningsprocessen.
Håll ditt arbetsområde rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Konsumera inte mat eller dryck medan du omladdar för att undvika kontaminering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av diesatsen:

Öppna omladdningspressen och se till att den är i uppläge.
Skruva in full length sizing die i pressen tills den sitter fast. Undvik att dra åt för hårt.
Sätt in seating die i pressen och justera den enligt tillverkarens instruktioner.

Användning av full length sizing die:

Placera en tom patronhylsa i shell holder.
Dra ner presshandtaget för att storleksanpassa hylsan.
Inspektera den storleksanpassade hylsan för att säkerställa att den uppfyller specifikationerna.

Användning av seating die:

Sätt in en bullet i mynningen av den förberedda patronhylsan.
Placera patronhylsan i shell holder och dra ner presshandtaget för att sätta bullet.
Kontrollera den totala längden på patronen för att säkerställa att den uppfyller specifikationerna.

Slutinspektion:

Efter omladdning, inspektera visuellt varje patron för defekter eller oegentligheter.
Förvara omladdade patroner på en säker och trygg plats.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter enligt lokala föreskrifter.
Återvinn brass patronhylsor när det är möjligt.
Följ tillverkarens riktlinjer för avfallshantering av eventuella farliga material som används under
omladdningsprocessen.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående Redding 458 SOCOM Full Length Die Set, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din återförsäljare för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
Redding 458 SOCOM Full Length Die Set. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt
Reddingprodukter.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu matrice Redding 458
SOCOM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu matrice Redding 458 SOCOM. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a pokyny pro správné používání tohoto produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vybavení pro nabíjení před použitím tohoto produktu.
Držte sadu matrice a všechny komponenty pro nabíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte sadu matrice na poškození nebo opotřebení.
Používejte sadu matrice pouze pro zamýšlený účel: nabíjení nábojů 458 SOCOM.
Používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí, při používání vybavení pro nabíjení.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí během nabíjení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je lis na nabíjení pevně namontován a stabilní před použitím.
Používejte pouze doporučené komponenty (mosaz, zápalky, prášek a projektily) pro nabíjení nábojů 458
SOCOM.
Vyhněte se přetěžování nábojů; dodržujte publikované údaje o náplních pro kalibr 458 SOCOM.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo vadné komponenty během procesu nabíjení.
Udržujte své pracovní místo čisté a organizované, aby se předešlo nehodám.
Nejezte ani nepijte během nabíjení, aby se předešlo kontaminaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace sady matrice:

Otevřete lis na nabíjení a ujistěte se, že je v horní poloze.
Zašroubujte die pro plné rozměry (full length sizing die) do lisu, dokud nebude pevně. Vyhněte se
přílišnému utahování.
Vložte die pro sezení (seating die) do lisu a nastavte ji podle pokynů výrobce.

Použití die pro plné rozměry:

Vložte prázdný nábojnici do držáku nábojnice.
Stáhněte rukojeť lisu dolů, abyste naformovali nábojnici.
Zkontrolujte naformovanou nábojnici, aby vyhovovala specifikacím.

Použití die pro sezení:

Vložte projektil do ústí připravené nábojnice.
Umístěte nábojnici do držáku nábojnice a stáhněte rukojeť lisu dolů, abyste usadili projektil.
Zkontrolujte celkovou délku náboje, aby vyhovovala specifikacím.

Konečná kontrola:

Po nabíjení vizuálně zkontrolujte každý náboj na vady nebo nepravidelnosti.
Uložte nabité náboje na bezpečné a zabezpečené místo.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty podle místních předpisů.
Recyklujte mosazné nábojnice, kdykoli je to možné.
Dodržujte pokyny výrobce pro likvidaci jakýchkoli nebezpečných materiálů používaných během procesu
nabíjení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se sady matrice Redding 458 SOCOM se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní nabíjecí zkušenosti se sadou matrice
Redding 458 SOCOM. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr produktů Redding.


